
·. Mr. KATz-SucHY (Poland) said that the Co:tm-· 
cil should- be given 'full opportunity to discuss 
the draft resolution and the USSR amendments. 
It was unfortunate that that item had been taken 
up at the end of the meeting as it would be neces-

·. sary to continue the discussion the following day. 

The meeting rose at 6.30 p.m. 

TWO HUNDRED AND FORTY-NINTH 
MEETING. 

Held at Lake Success, New York 
on T~ursday, 24 February 1949, at 11 a.m. 

Presideut: Mr. James THoRN (New Zealand). 

50. Continuation of the discussion on 
the world economic situation ( "Ma· 
jor Economic Changes in 1948", 
"Review of International Commodity 
Problems, 1948", E/1111, E/ 
1111[Add.1, E/1084 and E/1180) 

Mr. FERNANDEZ STOLL (Peru) congratulated 
·the Secretariat on its admirable report. As had 
already been pointed out, the report on M ajar 
Economic Changes j.n 1948 contained certain 

. gaps, but there would be an opportunity to fill 
them before the following session of the Coun
cil, in July. An interpretation of the phenomena 
described giving their direction and their prob-

. able_ results was lacking. The Council's primary 
duty was to take preventive action; in that way 
it differed· from the other principal organs of the 
United Nations. It should have been furnished 
with more extensive documentation, covering 
more countries· than at present, so as to maintain 
the principle of universality. The report had been 
drawn up from the point of view of countries 
with a surplus economy. It contained data on 
countries in different stages of economic develop
ment, but overlooked the fact that there were 
basic differences of'economic capacity. 

Peru was at present making strenuous efforts 
to produce iron and steel, to establish one of the 
largest electric power plants ih the South Pacific. 
area, to increase its manufacturing industry and 

·to achieve fuller utilization of its natural resources. 
These facts had not been recorded in the statistics 
compiled by the Secretariat . .As the case of Peru 
was similar to that of many other countries, it 
was desirable that the Secretariat should also pay 
attention to the qualitative importance of their 
development and to enquire into the real meaning 
of the creation and growth of those young. eco-

- nomic systems which might play an important 
part in the future of w9rld economy. 

The· report noted with satisfaction the appear-
. ance of the first symptoms of "disinflation". Some· 
·of the characteristic forms taken .by inflation, 
however, had not been studied. In some cases 
those characteristics had already appeared, but in 
a less marked· degree; nor was it known whether· 
that would be a long-term state of affairs. The 
principal tendency in the Latin-American coun-· 
tries· at_ present was inflationary, particularly in 

M. ~KATZ-SUCHY (Pologne) d~clare _que le 
Conseil doit avoir pleine possibilite de discuter le 

_pro jet de resolution et les amendements de l'URSS. 
II est regrettable que la question ait ete. abordee 
en fin de seance, car la discussion devra etre 
poursuivie le jour suivant. · 

La seance est levee ·a. 18 h. 30. · 

DEUX-CENT-QUARANTE-NEUVIEME 
SEANCE 

Temte J Lake Success, New-York, 
le jeudi 24 jevrier 1949, a 11 heures. 

Pr~sident: M.James THoRN (Nouvelle-Zelande). 

50: Suite de Ia discussion sur Ia situation 
economique mondiale ( "Les change· 
ments principaux dans le domahie 
economique en, 1948", "Rapport 
sur Ies prohlemes internationaux 
relatifs aux produits de base, 1948", 
E/1111, E/1111/ Add.1, E/1084 et 
1180) ' 

M. FERNANDEZ STOLL (Perou) felicite le Secre
tariat de son remarquable rapport. Comme i1 a 
deja ete signale, le rapport sur Les changements 
principaux dans le domaine economique en 1948 
contient certaines lacunes, mais n sera possible de 
les combler avant la prochaine session du 
Conseil qui doit avoir lieu en juillet. Le rapport 
n'interpn!te pas les phenomenes qu'il signale pour 
en indiquer les tend_ances et les resultats probables . 
Le Conseil est charge avant tout de prendre des 
mesures preve·ntives; il differe en cela des autres 
organes principaux de !'Organisation des Nations 
U nies. II aurait . du recevoir une documentation 
plus etendue, portant sur plus de .pays que ce 
n'est le cas a· present, afin que le principe de 
l'universalite soit respecte. En etablissant le 
rapport, ses auteurs se sont places au point de 
vue de pays a balance commerciale favorable. Le 
rapport contient des renseignements sur des pays-. 
qui se trouvent a des stades differents de deve
loppement economique, mais il neglige le fait que 
leurs possibilites economiques sont fondamentale
ment differentes. 

A l'heure actuelle, le Perou deploie des efforts 
considerables pour organiser sa production du fer 
et de l'acier, pour creer une centrale electrique qui 
sera une des plus importantes dans Ia region du 
Pacifique sud, pour developper ses industries et 
pour utiliser plus rationnellement ses ressources 
naturelles. Ces faits ne sont pas mentionnes dans 
les statistiques etablies par le Sec.retariat. Le cas 
du Perou etant semblable a celui de bien d'autres 
pays, le Secretariat. devrait egalement porter son 

· attention sur }'importance qualitative du deve
loppement de ces pays et s'informer de la signi
fication exacte de la naissance et de la croissance 
de ~es systemes economiques neufs qui peuvent 
jouer un role important dans l'economie mondiale 
de l'avenir. · 

Le ·rapport note avec. sati~faction }'apparition 
des premiers symptomes de "desinflation". Toute
fois, certaines formes caracteristiques de }'infla
tion n'ont pas ete examinees. Dans certains cas, 
ces caracteristiques se sont deja fait jour, mais a 
un degre relativement peu marque; on ne saif 
pas non plus si cet etat de choses va durer. Dans 
les pays de !'Amerique latine, notamment dans 
ceux dont l'economie manque de souplesse, Ia 
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those countries which did not possess flexible 
economies. There were also, however; tendencies 
in the opposite direction. While not losing sight of 
the general inflationary trend, it -should be borne 
i_n mind that there might also be a more or less 
long~range deflationary tre~d. 

In many Latin-American countries the means 
of payment were not in djrect relation to the popu
lation. A great part of the population was eco
nomically inactive. Inflation in the circulation of 
money and prices was chiefly concentrated in the 
cities, where it caused serious loss, 'Yhile the rest 
of the country remained unaffected. That was a 
type of national inflation which was very differ
ent from that occurring in countries with a sur
plus economy. Those differences should.be studied, 
·in any future report. The Secretariat should con
tinue to study the inflationary and deflationary 
tendencies ; that was not a pessimistic attitude,· 

- since . the function of the Economic and Social 
CounCil was first and · foremost to. prevent any 

- economic disturbances, by endeavouring to foresee 
and to plan for future contingencies. 

Other similar . factors should be carefully 
, studied. The identity of the effects of economic 

and social conditions could not be denied, and 
should always be considered jointly. The basic 
relationship between the two concepts should be 
borne in mind; otherwise serious economic devel
opments might result. With social progress, the 
standard of living was changed; in a few years 
improvements might be achieved which had taken 
many centuries in older nations. The requirements 
for adequate food, hygienic housing, medical care, 
education, access to consumer goods of various 
typ~s, were . not transitory phenomena but basic 
factors in the normal development of young 

, countries. Some of those basic necessities would 
have to be supplied by imports, unless rapid in
dustrialization was carried out. On the other hand 
it would be inhuman and · anti-social to deny to 
the masses of the population .the right to a mini
mum standard of civilization. The people, how
ever, did not always wish to attain full productive 
capacity in order to increase exports of raw ma
terials to balance international trade. Any such 
increase in .exports required a modernization of 
methods. In that type of country social life 
largely depended on foreign trade; in Latin 
America the proceeds from . such trade, together 
with credits and foreign exchange, played the 
role generally taken by investments and savings 
in countries with surplus economies. 

The balance of payments of a country like Peru 
could not be considered in the same way as that 
of other countries'. Equilibrium could only be 
obtained at the expense of the very life of the 
country. Peru was proud to say that it was tena
ciousJy carrying out that arduous task, with re-' 
suits that were constantly more fruitful and suc
cessful, thanks to its own efforts. That country 

. had received no financial assistance during the 
·past twenty years, except the very modest fig
ure mentioned in the report,- which had a purely 
moral sirnificance. The countrv harl nevf'rthf'lP~« 

tendance principale est actuellement a !'inflation. 
Toutefois, on peut relever certaines tendances qui 
vont ·dans le sens oppose. Tout en constatant la 
tendance generale qui est a !'inflation, il ne £aut 
pas oublier . qu'il peut egalement y a voir une 
tendance a Ia deflation a plus ou mciins longue 
echeance. 

Dans nombre de pays- d' Amerique Ia tine, les 
moyens de paiement ne sont pas en relation 
.directe avec le chiffre de Ia population. Une 
grande partie de la population est, du point de 
vue economique, inactive. L'inflation des prix et 
!'augmentation du volume de la monnaie en circu
lation se font sentir surtout dans les 'villes, oit · 
leur~ effets sont graves, tandis que le reste du 
pays n'en est pas affecte. C'est Ia un type d'infla
tion entierement different de celle qui peut ·se 
produire dans les pays a balance commerciale 
favorable. Tout rapport futur devra etudier ces 
differences. Le Secretariat devrait poursuivre 

· !'etude des tendances inflationnistes et deflation
nistes; cette attitude n'aurait- rien de pessimiste, 
puisque le Conseil economique et social est charge 
avant tout de prevenir toutes perturbations etono
miques en s'effor~ant d'etablir des plans en -pre
vis_ion d'eventualites possibles. 

II y a lieu d'etudier soigneusement d'autres 
elements du meme genre .On ne peut nier I'identite 
des effets de Ia situation economique et des condi
tions " sodales, et on ne saurait les considerer 
separement. II convient d'avoir toujours presente 
a !'esprit Ia relation fondamentale qui existe entre 
Ies deux concepts; sinon, il pourrait en resulter 
des consequences graves du point de vue econo
mique. A vee le progres social, le niveau de vie a 
change; des progres que des nations plus anciennes 
ont mi.s des siecles a ac'complir peuvent etre 
realises en quelques annees. La necessite d'assurer 
une nourriture convenable, des logements hygie- _ 
niques, des services medicaux, l'enseignement 
ainsi que l'acces a divers biens' de consommation, 
ne constitue pas un phenomene transitoire mais 
un element essentiel dans le developpement moral 
de pays jeunes. A moins d'une industrialisation 
rapide, il faudr:i recourir a des importations pour 
satisfaire ces besoins essentiels. D'autre part, il 
serait inhumain et antisocial de denier aux masses 
populaires le droit a un minimum de civilisation. 
Toutefois, certains pays ne desirent-pas toujours 
developper au maximum leur capacite de produc
tion afin d'accroitre leurs exportations de matieres 
premieres de maniere a equilibrer leur commerce 
exterieur. Pour augmenter ainsi le volume des 
exportations, il est necessaire de moderniser les 
methodes. Dans les pays en question, la voie 
sociale depend dans une large mesure du com
merce avec l'etranger car, en Amerique latine,-les 
benefices qu'on en tire jouent, concurremment 
avec le credit et les changes, le role que tiennent 
en general les placements et l'epargne dans les 
pays a balance commerciale favorable. . 

La oalance des comptes d'un pays comme le 
Perou ne peut etre consider'ee de Ia meme inaniere 
que celle d:autres pays. Son equilibre ne peut 
etre obtenu qu'au prix de Ia .vie meme du pays. _ 
Le Peron est fier d'affirmer qu'il· poursuit avec 
tena.cite cette tache ardue et que Ies resultats qu'il 
obtient grace a ses propres efforts sont de plus 
e!! plus heureux et fructueux. Au cours des vingt 
dernieres annees, le Perou n'a re~u aucune aide 
financiere, a !'exception de la tres faible somme 
mentionnee dans le rapport, qui n'a qu'une signi-
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b~n able to 'supply for~ign companies with- the 
ne,cessary currency to pay not only dividends, 

_ · but capital debts. Such a slow e'volution could 
have ·been r~lieved by means of the help of in
tern'ationaJ financial organs. He hoped that they 
would treat Peru more generously and fruit
fully in the future. Progress had to be made step 
by step. The needs of Peru could be met only by 

· investment capital, credits and- loans. Fgr that 
reason Peru . was particularly interested in the 
plan announced by. the P1'esident of the United 
States for new forms of economic assistance . 
from the United States to other countries, and 
also in ·any plans which . the United States dele- . 

. gation rpight outline. 'J;hose plans would presum
ably be especially favourable to Latin .America, 
considering the strength of the tradition of the 

-"good neighbour policy". He hoped that they 
would be carried out not only by the international 
agencies which already existed, but that regional 
machinery would be set up, which could be com-
bined with existing machinery. · 

With refen!~ce .to · the speech made by the 
Polish representative at the 248th meeting, some 
of his statements might give rise to misinterpreta
tion. Th~re was nothing which, either explicitly 
or implicitly, cotild prevent European countries 
adh~rii1g to-the Marshall Plan _and Latin-Ameri
can . countries - from signing mutually advanta
geous bilateral trade agreements. That was 
demonstrated by the fact that a Peruvian mis
sion was now on its way to London to conclude 
such a bilateral treaty with the United Kingdom. 

- Further, there was not a _single foreign monopoly· 
in Peru, although there were great e,nterprises; 
such as three · oil companies which competed in 
the world market. Such allegations made for 
propaganda purposes were an attempt to dam-

, .age Peru's international prestige, and might also 
seriously affect the prospects of new investments. 

The Peruvian delegation had been happy to 
learn from the Secretariat's report ·and from the · 

_ statements of the United Kingdom, French, .Bel
'gian and Danish delegations, that E uropean re
construction was being actively carried out and 
that it would be .possible to re-establish the old 
'trade links between Europe and Latin America. 
He expressed his sympathy with the remarks 
made by the delegations of Brazil, Chile, Leba
no.n, Turkey, Australia and New Zealand, and 
Peru's warm 'friendship for the United States, 
.to · whose noble efforts in the cause of peace and 
international co-operation he paid a tribute. 

Mr. STOLK (Venezuela)' emphasized the great 
value of the report prepared by the Secretariat 
and said it would be of great jl.elp to the Council 
in its study of the world economic situation. The 
report deait only with the .determining factors of 
the principal economic changes which had taken. 
place' in 1948, particularly those concerning the 

.'f • ,. ,. ' • ,. • f , 

a pu fourpir aux compagnies ~trangeres les devises 
qui leur etaient necessaires non 'settlement pour 
payer leurs dividendes i:nais aussi-pour effectuei: 
des remboursements de capital. Cette evolution 
lente aurait pu etre facilitee par !'aide qu'auraient ~ 

_ pu apporter au pays des organismes financiers 
internationaux. M .. Fermindez Stoll espere que · 
leur action vis-a-vis du Perou sera plus genereuse ' · 
et plus fructueuse a l'avenir. Les progres doivent 
etre ·faits pas a pas. Le Perou ne peut faire face 
a ses hesoins qu'au moyen·d'emprunts, de credits 
et d'investissements de capitaux. Aussi le Perou 
porte-t-il un interet tout particulier au plan du. 
President des· Etats:U.nis qui envisage de donner 
une . forme nouvelle a !'assistance economiqi.te 
accordee par les Etats-Unis aux autres pays, ainsi 

-qu'a tout projet qui pourrait etre expose dans 
ses gran des !ignes par la delegation _des Etats
Unis. Ces projets seront sans doute particuliere
ment favorables a !'Amerique latine, etant donne 
la force de !a tradition qui caracterise Ia "poli
tique de bon -voisinage". M. Fernandez Stoll 
espere non seulement qu'ils seront mis en ceuvre 
par les institutions internationales deja existantes, 
mais aussi que sera etablie une organisation re
gionale, qu! pourrait etre integree dans le systeme 
actuel. · 

Le representant du Perou en vient ensuite au 
' discours prononce ' a la 248eme seance par le 
representant de la Pologne, et fait remarquer que 

· certaines declarations de ce dernier risquent de 
donner lieu a malentendu. Rien, explicitement ou 
implicitement, n'empeche les pays d'Europe 
d'adherer au Plan Marshall et les pays de !'Ame
rique latine de signer 'des accords commerciaux 
bilateraux pour leur benefice mutuel. Le fait - · 
qu'une mission peruvienne soit actuellement · en 
route pour Londres afin de conclure uir tel accord 
bilateral avec le Royaume-Uni en est la preuve. 
D'autre part, bien qu'il se trouve au Perou des 
entreprises importantes, · et notamment trois com
pagnies petrolieres qui participent aux operations 
du marche mondial, i1 n'y . existe pas .un seul 
monopole etranger. Des allegations de ce genre, 
faites dans un but de propagande, visent a porter 
atteinte au prestige international du Perou, et 
risquent d'affecter serieusement les possibilites 
de nouveau~ investissements de capitaux. · 

La delegation du Perou a ete heureuse d'ap
prendre par le rapport .du Secretariat 'et par les 
declarations des representants du Royaume-Uni, 
de la France, de la Belgique et du· Danemark, 
que Ia reconstruction de l'Europe se poursuivait 
activement et qu'il sera possib~e de retablir les· 
vieilles relations com~erciales entre !'E urope et 
l'Amerique latine. M. Fernandez Stoll s'assode 
aux observations formulees par les delegations dti 
Bresil, du Chili, du Liban, de la Turquie, de 
l'Australie et de Ia Nouvelle-Zelande, et tient a 
exprimer les sentiments de sincere amitie 
qu'eprouve le Perou pour les Etats-Unis; i1 rend· 
enfin hommage aux nobles efforts deployes par 
les Etats-Unis pour assurer !a paix et Ia coopera- . 
tion internationale. · 

M. STOLK (Venezuela) souligne Ia haute valeur 
du rapport prepare par le Secretariat et declare · 
que ce texte sera d'un -grand secours pour le 
_Conseil dans son etude de la situation economique 
mondiale. Le rapport ne traite que des facteurs 
determinants des principaux changements survenus' 
'en 1948 dans le domaine economique, no~amment 
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sequently it was not as comprehensive in its scope 
. as the report published the previous year. 

vVorld economy was made up of closely inter
connected elements and it was impossible, there~ 
fore, to consider the national and international 
aspects of economic life separately. That situa
tion emphasized the need for wider international 
collaboration not only regarding concerted pro
grammes on a large scale but also the exchange 
of available information. He expressed the -hope 
that many Governments would co-operate with 
the Secretariat in that field. The Secretariat would 
then have fuller information at its disposal for 
assessing the world economic situation in time 
for the report to be issued in July. Reports from 
regional economic commissions and appropriate 
specializ~d agencies would be particularly useful 
in that connexion. 

As the material now available to the Council 
was somewhat limited, the Council could make 
little progress during its current session in assess
ing economic factors accurately with a view to 
undertaking successftil co-ordinated action to in
crease world production and expand international 
trade by means of national programmes and inter
national collaboration. J:he Venezuelan represen
tative consequently favoured the United Kingdom 
suggestion that the debate on the substance of 
the report should be deferred until the Council's 
next session. 

He was most gratified to note the general im
proveqJ.ent shown by the report, particularly in the 
il.eld of food production. The changes listed in 
the report provided ground for optimism though 
not for over-confidence, since it was not certain 
whether the present trend would continue. There 
was need for perseverance in all efforts aimed 
at achieving a higher level of production and con~ 
sumption especially as the demand for food and 
manufactured goods tended to rise in proportion 
to the increase of the world population and of 
its purchasing power. 

Acting directly through its regional . economic 
commissions and the appropriate specialized 
agencies, the Council should ensure that various 
production surpluses were used rationally, so 
as not to cause unemployment and depression in 
certain countries while satisfying the needs of 
the markets which for various reasons, such as 
lack of foreign currency and transport difficulties, 
could not otherwise obtain them at a reasonable 
price. The disequilibrium in the balance of pay
ments of certain countries and the existing infla
tionary trends were still a great obstacle to eco
nomic stability. 

The symptoms of a return to more normal con-· 
ditions listed in the report were still insufficient" 
to warrant the belief that inflation was disappear
ing. Those symptoms, however, did not herald 
depression. 

He agreed with the representative of France 
that world trade should develop on the basis of 
expansion, and not of contraction. Certain coun
tries, however, had to resort to protection in 

triels les tendances inflationnistes, les questions 
finan~ieres et le commerce international. I1 n'em
brasse done pas un champ aussi vaste que le 
rapport· publie l'annee precedente. 

L'economie mondiale se compose d'elements 
qui sont etroitement lies entre eux, et il est done 
impossible d'examiner' separement l'aspect 
national et !'aspect international de !a vie econo
mique. Cette situation accentue !a necessite de 
resserrer !a cooperation internationale en ce qui 
concerne !'elaboration, sur une grande echelle, de 
programmes concertes et meme en ce qui concerne 
l'echange des renseignements disponibles. M. Stolk 
espere qu'un grand nombre de Gouvernements 
accepteront de collaborer avec le Secretariat dans 
ce domaine. Le Secretariat disposera ainsi d'in
formations plus completes qui lui permettront 
d'evaluer !a situation economique mondiale, in
formations qu'il aura re<;ues a temps pour les 
incorporer au rapport qui doit paraitre en juillet. 
Les rapports des commissions economiques regio
nales et des institutions specialisees competentes 
seront particulierement utiles a cet egard. 

La documentation dont le Conseil dispose en ce 
moment est assez restreinte. Par consequent, au 
cours de !a presente session, il serait difficile a.u 
Col).seil d'evaluer avec precision les facteurs eco
nomiques en jeu et d'erivisager des mesures effi
caces et co01·donnees en vue d'accroitre la produc
tion mondiale et d'etendie le commerce interna
tional au moyen de p.rogra.mmes nationaux et de 
collaboration internationale. Aussi M. Stolk se 
rallie-t-il a la suggestion du Royaume-Uni selon 
laquelle il y aurait lieu de reporter a la prochaine 
session du Conseil l'examen du rapport quant 
au fond. · 

M. Stolk est extremement satisfait de noter 
que le rapport enregistre un progres general, 
notamment en ce qui concerne la production des 
denrees alimentaires. Les changements dont il 
est fait etat dans le rapport justifient un certain 
optimisme sans permettre toutefois un ex.ces de 
confiance puisqu'on n'est pas certain que !a 
tendance actuelle soit durable. Il faut perseverer 
dans tous les efforts ayant pour objectif d'elever 
le niveau de production et de consommation, etant 
donne notamment que la demande de produits 
alimentaires et de produits manufactures tend 
a augmenter en proportion de l'accroissement de 
!a population mondiale et de son pouvoir d'achat. 

Par le moyen de ces commissions economiques 
regionales et des institutions specialisees compe
tentes, le Conseil devra assurer !'utilisation ration
neUe . des divers excedents de production a fin 
d'eviter le ch6mage et la crise economique dans cer
tains pays. En meme temps, il faudra satisfaire les 
besoins des marches qui, pour de multiples raisons 
-par exemple le manque de devises et la difficulte 
des transports- ne pourraient sans cela obtenir 
ces marchandises a un prix raisonnable. Le dese
quilibre de !a balance des comptes. de certains pays 
et la tendance a !'inflation qui s'y manifeste conti
nuent de s'opposer a la stabilite economique. 

Les symptomes q!li, selon le rapport, semblent 
indiquer le retour a une situation normale sont 
insuffisants pour justifier la croyance que !'infla
tion est sur le point de prendre fin. Cependant, ces 
sympt6mes n'annoncent pas la crise economique: 

M. Stolk pense, comme le representant de la 
France, que le commerce mondial doit s'etendre 
et non pas etre restreint. Toutefois, certains pays 
sont obliges de recou,rir a des mesures de protec-

21\Q 

/ I 



order- to safeguard the existence and develop
ment of their· industries, which were still in their 
in.fancy. There was no doubt that -great progress 
had been achieved in the direction of expansion 
of world trade in 1948. That was clearly shown, 
for instance, by the general improvement of eco
nomic conditions in Europe, and in that connex
ion the Venezuelan representative wished to pay 
tribute to the salutary work carried out by the 
EcoJ?omic _Cooperation Administration of the · 
United States. He expressed regret, however, 
that the ECAhad not given greater consideration 
to the position of many Latin-American coun
tries and so co-ordinated its own objectives with 
economic improvement in Latin America by in
corporating the countries concerned in the task of 
rehabilitating war devastated areas. . 

Welcoming the economic recovery of Europe,_ 
he remarked that the necessity for developing 
tmde between Eastern and Western Europe had 
been repeatedly mentioned during discussions in 

. the Council. 'Such development would not only 
be beneficial from a purely economic point of 
view but would also go a long way to obviate 
certain unfortunate ideological differences. The 
recent plans drawn up by the Economic Com
mission for Europe for the distribution of sur
-pluses of raw materials and manufactured goods 
between various European countries were indeed 
a healthy sign. · 

Speaking of economic conditions in Latin 
America, he said that the relative wear and tear 

· of existing equipment, inflationary tendencies, 
the loss of certain markets, the shortage of for
eign currency and various similar factors, which 
had hardly been even partly compensated by 
large scale loans from the Export-Import Bank, 
governed the economic situation in Latin-Ameri
can countries. Together with the urgent need of 
improving social conditions and encouraging 
immigration, they explained why those countries 
were asking for appropriate international action 
within the concept of the economic inter-depend-
ence of the world. · 

T urning to the position in .his own country, 
he saiq that Venezuela's efforts to increase pro
duction had met with relative success in 1948. 
The country's main production was oil and all 
its economy rested on oil. From 323 million bar
rels in 1945, the production of oil had increased 
to 388 in 1946, 435 in 1947, and 475 million barrels 
in 1948. A comparison of those figures with the 
low figures for ·coffee and cacao production and 
the limited nature of production in other fields 
clearly showed that ·the predominant feature of 
Venezuelan · economy was monoproduction. In
deed, in 1948 oil production had accounted for 
'SO per cent of the country's budget. The-amount 

' of foreign currency earned through the sale of 
oil had increased in proportion to the rise in pro
duCtion and that situation had had repercussions 
on the cost of domestic production because the 
internal monetary unit had been maintained at 
a high level of exchange. That had proved a 
serious obstacle to the export of agricultural 
produce. The predominance. of the. oil industry 
had resulted in the necessity of buying abroad 
many products at high priCes, which had led to 
a rise of domestic prices, and that in its turn 
had led to a reduction of agricultural production 

tion a fin de souvegarder 1' existence et le deve
loppement ~de leurs industries qui en sont encore 
a leur debut. I1 n'est pas doutetix que de grands . 
progres ont ete accomplis, en 1948, dans le sens 
de !'expansion du commerce mondial. L'ameliora
tion generate de la situation economique . en . 
Europe, par exemple, le montre clairement et, a 
cet egard, le representant du Venezuela tient a 
rendre hommage au travail efficace accompli par 
!'Administration de cooperation economique des 
Etats-Unis. I1 exprime toutefois le regret que cet 
organisme n'ait pas pris davantage en considera
tion !a situation de nombreux pays de !'Amerique 
latine et coordonne ses propres objectifs avec le 
developpement economique de !'Amerique du Sud, 
en permettant aux pays de ce continent de parti
cipez: a l'reuvre de reconstruction des regions 
devastees par la guerre. 

En se felicitant du retablissement economique 
de !'Europe, M. Stolk fait remarquer que l'on a 
maintes fois mentionne au cours des debats du 
Conseil qu'il etait necessaire de developper le 
commerce entre les pays de !'Est et de !'Ouest de 
!'Europe. Ce developpement ne serait pas seule
ment profitable du strict point de vue economique, 
mais il tendrait a aplanir certaines divergences 
ideologiques qui sont fort facheuses. Les projets 
recemment etablis par la Commission economique 
pour !'Europe en vue de !a distribution des exec
dents de matieres premieres et de produits manu
factures entre les divers pays europeens consti
tuent, en verite, un encouragement. 

Parlant des conditions economiques en Ame
rique !a tine; le representant du Venezuela declare 
que l'usure relative de · l'outillage existant, les 
tendances a !'inflation, la perte de certains 
marches, le manque . de devises et divers facteurs 
analogues, qui ont ete a peine compenses, ne'fUt-ce 
qu'en partie, par des prets importants· de la Ex
port-Import Bank determinent Ia situation econ6-
mique des pays de !'Amerique latine. Cette situa
tion, et la necessite t.irgente d'ameliorer les 
conditions sociales et d'encourager !'immigration, 
·expliquent pourquoi les pays en question ont 
demande que des mesures fussent prises, al'echelle 
internationale, conformement au principe de l'in
terdependance economique du monde. 

Abordant la situation qui existe dans son propre 
pays, · il declare que les efforts deploye~ par le 
Venezuela pour augmenter la productwn ont 
rem porte un certain succes en 1948. · Le petrole 
constitue !a production principale et t~:mte l'eco
nomie du Venezuela repose sur le petrole. De 323 
millions de barils en 1945, la production de petrole 
est passee a 388 millions en 1946, a 435 millions 
en 1947 et a-475 millions en 1948. En comparant 
ces chiffres a la production peu elevee du cafe 
et du cacao, ainsi .qu'a !a production limitee en 
d'autres domaines, il est aise de se rendre compte 
que le trait dominant de l'economie du Venezuela 
reside dans la monoproduction. En fait, en 1948, 
la production du petrole a represente 50 pour 100 
qu budget du pays. Le montant des devises rap
portees par la vente du petrole s'est accru en 
proportion de la production, et cette situation a 
eu des repercussions sur le cout de la production 
du pays, !'unite monetaire interieure ayant main
tenu son cotirs eleve. II en est resulte un serieux 
obstacle pour !'exportation des produits agricoles. 
La predominance de l'industrie petroliere se . 
traduit par la necessite d'acheter a l'etranger, a 
des . prix cleves, de nombreux produits, ce qui a 
entraine une augmentation des prix sur le marche 
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both for domestic consumption and export. V ene
zuela, for instance, now had to import cattle, 
frozen meat and other foodstuffs to meet the 
needs of its population. It was obvious, therefore, 
that the main problem facing the country in the 
economic field was to achieve diversity of pro
duction so as to avoid its present state of de
pendence on a mineral product which. might 
become exhausted or else be replaced by some 
other source of energy. 

Dealing with a recent decline in the production 
of oil he said it had not been due to any decrease 
in demand-many countries needed oil but had 
had to restrict its use owing to the disequilibrium 
existing in their balance of payments. 

Before leaving the subject of Venezuela's oil 
il!~~stry, he wished to stress the sense of respon
sibllit:y and the awar~ness of the country's inter
ests displayed by foreign investors. Oil companies 
in Venezuela were subject to the laws of the 
country and used local man-power. Relations 
between those companies and the Venezuela Gov
ernment had always been governed by mutual 
'respect for their respective rights. Furthermore, 
the country's participation in that industry had 
reached the level of SO per cent of the profit. . 

In order to achieve a better utilization of the 
resources derived from the oil industry, V ene
zuela. had se~ up an . economic development cor
pora.twn whic~ . ~arned out thorough economic 
studi~s and mitlat~d· lar~e-scale programmes, 

. grantmg loans for mcreasmg the production of 
·. sugar beet, rice, meat, dairy products fish tex

tiles, building materials, etc .. The sug~r industry
and fisheries had received particularly large loans. 
The State's contribution to the corp()ration had 
amounted to 90 million Venezuelan dollars in 
1?48. The activities <;>f various government agen
Cies such as the N atlonal Economic Council the 
Bank for Agriculture and Fisheries, the Indu~trial 
Bank, et~., sho":ed that the coul!try was actively 
bent on mcreasmg the economic activity. 

The production of. iron was increasing and 
although it had been somewhat delayed, was ex~ 
pecte~ to reach three million tons a year. Great 
attentl~:m was also being given to the setting up 
of va~wus. metallurgical industries. The country 

·was nch m man:y resol!rces and would develop 
them as soon as It received the necessary equip
ment. ~here had als~ been improvements in the 
productiOn of electnc power and of building 
materials. 

There was, however, a shortage of goods in 
th~ .country, which experienced difficulty in ob
tammg the necessary material to improve the 
technology of building. The fishing industry had 
s~own · gr~at signs of improvement and produc~ 
tlon had Increased four-fold as compared with 
1948. . ' 

Venezuela was also concerned with the increases 
in. freight rates which raised the cost of imports 
still further. The Government had increased the 
country's merchant fleet and was continuing its 
concerted efforts with the Republics of Colombia 
and Ecuador to develop external trade and reduce 
the effects of the discriminatory measures intro-

interieur et par suite une reduction de la produc
tion agricole destinee tant a la consommation du 
pays qu'a !'exportation. C'est ainsi que le Vene--
zuela -doit main tenant importer du betail, de la 
viande frigorifiee et d'autres denrees alimentaires 
afin de faire face aux besoins de sa population. 
Il est evident, par consequent, que le principal 
probleme economique qui se pose au pays est 
d'introduire plus de variete dans sa production, 
afin d'eviter sa dependance actuelle d'un seul 
produit mineral qui pourrait s'epuiser ou etre 
remplace par quelque autre source d'energie. 

A propos d'une recente baisse de la production 
de petrole, M. Stolk declare qu'elle n'est pas due 
a une reduction quelconque de la demande. En 
effet, de nombreux pays ont besoin de petrole, 
mais ont du en restreindre !'utilisation, en raison 
du desequilibre de leur balance des paiements. 

Avant d'abandonner la q~estion de l'industrie 
petroliere du Venezuela, l'orateur desire souligner 
le sentiment des responsl!,bilites et la comprehen
sion des interets du pays dont ont fait preuve les 
actionnaires etrangers. Les compagnies petrolieres 
du Venezuela sont assujetties aux lois du pays et 
emploient une main-d'ceuvre locale. Les relations 
entre ces compagnies et le Gouvernement du V ene
zuela ont toujqurs ete regie5 par . un respect 
mutuel de leurs droits respectifs. En outre, la 
participation du pays a cette industrie a atteint 
SO pour 100 des benefices. 

Afin d'obtenir une meilleure utilisation -_des res
sources fournies par l'industrie petroliere, le 
Venezuela a cree un organisme de developpement 
economique qui se livre a des etudes economiques 
approfondies, lance de vastes programmes . et 
accorde des prets pour augmehter la productiOn 
de la betterave a sucre, du riz, de la viande, des 
produits laitiers, du poisson, de~.textile~, des m~:e
riaux de constructwn, etc. L mdustne sucnere 
et les pecheries ont, en particulier, re<;u des prets 
importants. La contribution apportee par l'Etat 
a cet organisme s'est elevee, en 1948, a 90 millions 
de dollars venezueliens. Les activites de diverses 
institutions gouvernementales, telles que le Conseil 
national economique, la Banque pour !'agriculture. 
et les pecheries, la Banque pour l'industrie, etc., 
indiquent que le pays concentre ses efforts sur son 
developpement economique. 

La production du fer est en voie d'accroisse
ment, et, bien qu'elle ait ete quelque peu retardee, 
on espere qu'elle atteindra trois millions de tonnes 
par an. On · accorde egalement une grande atten
tion a l'etablissement de diverses industries me
tallurgiques. Le pays dispose de nombreuses 
ressources et illes developpera des qu'il aura re<;u 
l'equipement necessaire. La production de l'energie 
electrique et celle des materiaux de construction 
se sont egalement ameliorees. 

Cependant, le pays souffre . d'un manque de 
materiaux et rencontre des difficultes pour obtenir 
le materiel necessaire a !'amelioration de la tech
nique en matiere de construction. L'industrie de 
la peche a montre des signes importants d'ame
lioration et la production a quadruple par rapport 
a celle de 1948. . ' 

Le Venezuela s'est egalement preoccupe de 
!'augmentation des taux de fret qui ont provoque 
un nouvel accroissement du cout des importations. 
Le Gouvernement a developpe la flotte marchande 
du pays et il poursuit, de concert .avec les Repu
bliques de Colombie et de l'Equateur, des efforts 
en vue d'etendre le commerce exterieur -et de 
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duced by certain navigation companies. Stressing 
the economic co-operation existing between V ene
zuela, Colombia and Ecuador, Mr. Stolk said 
that it went beyond the scope of mere economic 
agreements. Jointly financed undertakings had 

I - come into being and the conference held in Quito 
at the end of 1948 had prepared the ground for 
still closer co-operation. Present plans included 
projects for a joint aviation and a joint insurance 
scheme. Venezuela and Colombia had recently 
set up a joint board of engineers to study 
means for the co-ordination of their means . of 
·communication. 

Another factor detrimental to Venezuela's eco- · 
nomic development was the lack of skilled 
man-power. That had been slightly offset by 
immigration which continued steadily and had 
exceeded the 12,000 mark in 1948. At the end 
of that period, however, there had been some 
decrease in the rate of immigration due to the 
necessity of finding suitable employment for the 
immigrants and also to the Government's desire 
of establishing a better system of selection. 

Other obstacles included the lack of machinery 
for the mechaniEation of agriculture and the 
lack of specialized experts and personnel. Indeed, 
considering the various activities undertaken by 
Governments, it was impossible any longer to 
separate economic progress from technological and 
administrative progress. 

The Venezuelan representative ended his state
ment by paying tribute to the work done by the 
Secretariat and especially by the Assistant Sec
retary-General in charge of the Department of · 
Economic Affairs, Mr. David Owen. He hoped 
the Council would continue to discharge its basic 
functions under the Charter in an effective man
ner and in the end firid means of achieving eco
nomic independence ar1d stability a,nd higher 
standards of living for all. 

The PRESIDENT said that the representatives 
of the USSR and the Byelorussian SSR would 
make their statements on the world economic 

- _ situation at the following meeting and that, in 
the meantime, h~ proposed to resume discussion 
of the report of the Social Committee dealing 
with the Sub-Commission on Freedom of In
formation and of the Press. 

51. Sub-Commission on Freedom of In
formation and of the Press: con
tinuation of the· discussion on the 
report of the Social Committee (E/ 
1170, E/1128, E/1128/ Add.1, E/ 
AC. 7 /W.48, E/1182, E/1183 and 
E/1184) 

Mr. SKOROBOGATY (Byelorussian Soviet Social
ist Republic) stated that the draft resolution re
commended by the Social Committee could not be 
considered satisfactory, because it did not reflect 
the basic and principal duty of the Sub-Commis
sion on Freedom of Information arid of the 
Press, namely the duty to strengthen international 
peace and security and to foster friendship and 
co-operation between the countries. The obliga
tion to strive towards that end was imposed 
upon the United Nations by its Charter; the 

reduire les effets des mesures discriminatoires 
introduites par certaines compagnies de naviga
tion. Soulignant la cooperation economique qui 
existe entre le Venezuela, la Colombie et l'Equa
te?r, M. Stolk indique qu'elles depasse la portee 
de simples accords economiques. Des entreprises 
financees en commun ont ete creees, et la confe
rence qui s'est tenue a Quito, a la fin de 1948, a 
prepare le terrain pour une cooperation encore 
plus etroite. Les plans actuels comprennent des 
projets pour une aviation et un systeme d'assu
rance communs. Le Venezuela et la Colombie ont 
recemment cree conjointement un bureau d'inge
nieurs pour etudier les possibilites de coordonner 
leurs moyens de communication. 

Un autre facteur prejudiciable au developpe
ment economique du Venezuela est le manque de 
main-d'ceuvre specialisee. Cette situation est 
quelque peu compensee par !'immigration qui se 
poursuit regulierement et a depasse le chiffre de 
12.000 en 1948. Toutefois, ala fin de cette periode, 
!'immigration a subi un certain ralentissement, en 
raison de la necessite de donner aux immigrants 
un emploi approprie et du desir du Gouvernement 
d'etablir un meilleur systeme de selection. 

. Parmi les autres obstacles rencontres, il y a 
lieu de mentionner le manque de materiel pour 
l'equipement mecanique de !'agriculture et l'insuffi
sance d' experts et de personnel specialise. En 
verite, etant donne les diverses fonctions qu'ont 
assumees les Gouvernements, il est impossible de 
separer plus longtemps le progres economique du 
progres technique et administratif. 

En terminant, le representant du Venezuela 
rend hommage a l'ceuvre accomplie par le Secre
tariat et, en particulier, par M. David Owen, 
Secretaire general adjoint charge du Departe
ment des questions economiques. II espere que le 
Conseil continuera de s'acquitter d'une maniere 
efficace des fonctions fondamentales qui lui ont 
ete attribuees par la Charte et que, finalement, 
il parviendra a realiser l'independance et la stabi
lite economique pour tous et a assurer a tous un 
niveau de vie plus eleve. 

Le PR:Esn:iENT souligne que les representants de 
l'URSS et de la RSS de Bielorussie pourront 
faire au cours de la prochaine seance leurs de
clarations sur Ia situation economique mondiale. 
II propose de reprendre la discussion du rapport 
du Comite social relatif a la Sous-Commission 
de la liberte de !'information et de Ia presse. 

51. Sons-Commission de · Ia liherte de 
}'information et de Ia presse: suite 
de Ia discussion sur le rapport · du 
Comite social (E/1170, E/1128, 
E/1128/Add. 1, E/AC.7/W.48, E/ 
1182, E/1183 et E/1184) -

· M. SKOROBOGATY (Republique socialiste sovie
tique de Bielorussie) est d'avis que le projet de 
resolution recommande par le Comite social ne 
petit pas etre tenu pour satisfaisant parce qu'it 
ne fait pas ressortir la tache principale et fonda
mentale de la Sous-Commission de la liberte de 
!'information et de la presse, qui consiste a conso
lider la paix et la securite internationales et a 
favoriser l'amitie et la collaboration entre les 
pays. Aux termes de la Charte, !'Organisation des 
Nations Unies doit s'efforcer d'atteindre ces 



peoples of the world expected their Governments 
and all organs of the United Nations to pursue if 

In considering the future activities of the Sub
Commiss~on, the Council should state emphati
cally that that body should occupy itself in the 
first place with the dissemination of true informa
tion to counteract nazi, fascist and other propa
ganda on aggression. Resolution 110 (II) of the 
General Assembly on measures to be taken against 
propaganda and the inciters of a new war should 
serve as the basis for the Sub-Commission's 
activities. That resolution was of exceptional im
portance at the present time in view of the 
dangerous campaign of aggression and slander 
carried out openly by the Press in the United 
States and the United Kingdom. 

The Sub-Commission should devote its atten
tion to the struggle against that campaign aimed 
at the people's democracies, and in particular 
against the Soviet U nicin. The American and 
British Press spared no effort to blacken the 
USSR in the eyes of their readers: in that con
nexion, it would be profitable to recall the mon
strous lies in which Hitler had excelled, and to 
recall also the end of the Hitler regime: 

The draft resolution recommended by the Social 
Committee stressed that the Sub-Commission on 
Freedom of Information and of the Press should 
be composed, not of official representatives of 
Member States, but of ·experts serving in their 
personal capacities. Such a system would trans-

. form the Sub-Commission into a loudspeaker 
spreading the expansionist ideas of Anglo-Ameri
can monopolists; its members, under the guise of 
experts, would comprise the representatives of 
organs of the Press specializing in the slander 
campaign against the Soviet Union and the new 
democracies. · 

It was inadmissible that, under the aegis of 
the Economic and Socia.! Council, an independent 
group without definite responsibilities and allegi
ances should be set up to deal with a matter 
as important as the freedom of information. The 
delegation of the Byelofussian SSR considered· 
that the Sub-Commission would be able to carry 
out its task Qnly if it were composed of authorized 
representatives of Member States elected on the 
basis of equitable geographical distribution. 

The United States and United Kingdom dele
gations in the Social Committee had opposed the 
USSR delegation's view that the Sub-Commis
sion should be an organ whose primary task was 
to implement resolution 110 (II) of the General 
Assembly. The. existence of such an organ would . 
have caused inconvenience to the ,ruling circles 
of those countries; it would have been inconsis
tent with their general policy, characteristic fea
tures of which were the armaments race and the 
creation of blocs. The United States and United 
Kingdom Governments needed an organ of in
formation to advertise that policy. That was the 
only possible explanation of the strenuous ef
forts made by those Governments to divorce the 

- resolution to be passed by the Council from the 
resolution 110 (II) of the General Assembly. 
11 was also the reason why those Governments 

objectifs; les peuples du inonde entier attendent 
de leur Gouvernments respectifs et de tous les 
organes des Nations Unies qu'ils poursuivent cette 
tache. 

En ~xaminant les travaux futurs de la Sous
. Commission, · le Conseil devrait declarer sans 
ambages que cet organe doit s'occuper en premier 
lieu de la diffusion d'informations dignes de foi 
afin de faire echec a la propagande d'inspiration 
nazie et fasciste et aux autres propagandes d'agres
sion. La resolution 110 (II) de l'Assemblee gene
rate, relative aux mesures a prendre contre la 
propagande en · faveur d'une nouvelle guerre et 
contre ceux qui y incitent, devrait servir de base 
aux travaux de la Sous-Commission. Cette reso
lution revet une importance exceptionnelle a 
l'heure actuelle, en raison de la dangereuse cam
pagne d'agression et de calomnies que mene 
ouvertement la presse des Etats-Unis et du 
Royaume-Uni. 

La Sous-Commission devrait preter toute son 
attention a la lutte entreprise contre cette cam
pagne dirigee contre les democraties populaires et 
en particulier contre l'U nion sovietique; La presse 
anglo-americaine n'epargne aucun effort pour 
discrediter l'URSS aux yeux de ses lecteurs; a 
ce sujet, il serait utile de rappeler et les mensonges 
monstrueux dans lesquels excellait Hitler et la 
fa<;on dont son . regime a pris fin. 

Le projet de resolution dont !'adoption est . 
recommandee par le Comite social souligne que la 
Sous-Commission de la liberte de !'information 
et de la presse do it etre composee non . pas de 
representants officiels d'Etats Membres, mais 
d'experts servant a titre individuel. Un tel systeme 
transformerait la Sous-Commission en un mega
phone repandant les idees expansionnistes des 
f!lOnopolistes anglo-americains; ses membres, sous 
le ~ouvert de ,leur qualite d'experts, compren
dr~Ient le,s _representants de ces organes de presse 
qUI se spec1ahsent dans la campagne de calomnies 
dirig'ee contre !'Union sovietique et contre les 
democraties nouvelles. · 

II est inadmissible qu'un groupe independant 
sans responsabilites et sans attaches bien definies' 
soit co?stitue, sous _l'egide du Conseil economiqu~ 
et social, pour tra1ter d'une question aussi im
portante que celle de la liberte de !'information. 
La delegation de la RSS de Bielorussie considhe 
que la Sous-Commission ne sera en mesure de 
s'acquitter convenablement de sa tache que si 
elle est composee d·es representants autorises 
d'Etats Membres, choisis en observant le principe 
d'une equitable repartition geographique. 

Les delegations des Etats-Unis et du Royaume
Uni ont, au Comite social, fait opposition aux 
vues de la delegation de l'URSS, selon lesquelles 
la Sous-Commiss1on doit etre un organe ayant 
pour tache primordiale de mettre a execution la 
resolution 110 (II) de l'Assemblee generate. 
L'existence d'un organe de cette nature serait 
genante pour les milieux dirigeants de' ces pays; 
elle ne serait pas dans la ligne de leur politique 
generate ~ant les traits caracteristiques sont la 
course aux armements et la creation de blocs. II 
faut aux Gouvernements des Etats-Unis et du 
Royaume-Uni un organe d'information pour faire 
valoir cette politique. C'est la seule explication 
possible des efforts energiques faits par ces Gou
vernements pour que !'esprit de la resolution 
qu'adoptera le Conseil differe de celui de la reso
lution 110 (II) de l'Assemble.e generate. C'est 
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were doing, their best to keep representatives of 
Member States out of the Sub-Commission. 

Further, it was impossible to overlook the at
tempts to tral_lsform the Sub-Commission into a 
permanently functioning o.rgan. Representatives 
who had taken part in the United Nations Con
ference 'on Freedom of Information would recall 
that similar attempts had been made evert at the 
time of that Conference; however, proposals to 
that effect had been turned down by the majority 
of representatives, and the Council should also_ 
reject them at the presenftime. 

The delegation. of the Byelorussian SSR 
strongly protested against attempts to transform 
the Sub-Commission into a weapon of war
mongers. and slanderers. It would ·vote against 
all provision~> of the Social Committee's resolu
tion inconsistent with the General Assembly reso
lution 110 (II); and would support the USSR 
amendments. 

Mr. KATZ-SUCHY (Poland) drew attention to 
the fa(:t that almost every word of resolution 39 
adopted by the Conference on Freedom of In
formation, which his delegation had supported, 
had been changed in the text now before the 
Council. That was the real reason why, instead 
of dealing with a relatively simple resolution which 
it could have passed without delay, the Coun
cil was still engaged on a discussion of item 
29 of its agenda; nevertheless, the aftermath of 
that prolonged discussion might well be that some 
delegations, including the delegation of Poland, 
would be .accused of deliberately protracting the 

. debate. 

If the Social Committee's resolution -were 
adopted, the Sub-Commission on Freedom of In
formation and of the Press would no longer be 
a subsidiary organ of the Economic and Social 
Council but a new specialized agency set up in 
addition to the large number of those already in 
existence. Moreover, under that resolution, the 
scope of the Sub-Commission's activities would 
be far vaguer and at the same time far wider than 
originally contemplated. What were the aims 
of the United States delegation in sponsoring 
that resolution of which it was, to all intents and 
purposes, the author? Despite repeated assurances 
to the effect that the primary concern of the 
United States delegation was to guarantee the 
spreading of true information and to prohibit 
the dissemination of false news and war propa
ganda, it was clear that the real purpose oJ that 
delegation was to create a new organ to spread 
propaganda on an international scale against cer
tain States and, in particular, against the USSR 
and the ·people's democracies. All the lies at pres
ent disseminated by the national Press in. the 
United States and the United Kingdom were thus 
to be promoted on the international _level and 
would unquestionably contribute towards the 
further distortion o! international relations. · 

There was no need to stres~ the responsibilities 
of the Press at a time when, as a result of the 
activities of the United States and _ a group of 
its followers, humanity was facing the threat of 
a new war. The tasks· of the Sub-Commission 
were very clearly defined in resolutions 110 (II) 
and 127 (II) of the General Assembly, adopted 
despite strong initial opposition by the United 
States delegation. The U nited States Press con
t~nued to flaunt those resolutions by publishing 

aussi la raison pour laquelle ces Gouvernements 
font de le_ur mieux pour tenir les repn!sentants 
d'Etats Iv.Iembres a l'ecart de la Sous-Comniission. 

De plus, il est impossible de ne pas· tenir compte 
des tentatives _faites ·_pour transformer la Sous
Commission en un organe permanent. Ceux des 
representants qui ont pris part a la Conference 
des Nations Unies sur la liberte de !'infor
mation se souviennent que des tentatives simi
laires ont deja ete faites lors· de cette Confe·rence; 
cependant, les propositions faites dans ce sens 
ava-ient ete repoussees a la majorite. Le Conseil 
doit done, a l'heure actuelle, les rejeter a son tour. 

La delegation de la RSS de Bielorussie pr0teste 
energiquement contre la tentative visant a faire de . 
la Sous-Commission une arme des £auteurs de 
guerre et des diffamateurs. Elle votera contre 
toutes les dispositions de la resolution du Comite 
social qui sont incompatibles avec la resolution 
110 (II) de l'Assemblee generale, et donnera son 
appui aux _amendements proposes par l'URSS. 

- M. KATz-SucHY (Pologne) appelle !'attention 
sur le fait que presque tous les termes de la 
resolution 39 adoptee par la .Conference sur la 
liberte de !'information, resolution que sa dele
gation a soutenue, ont ete modifies dans le texte 
qui est maintenant soumis au Conseil. C'est la 
veritable . raison pour laquelle, au lieu d'avoir 
affaire a une resolution relativement simple, qui 
pourrait etre adoptee sans retard, le Conseil est 
encore engage dans une discussion sur le point 29 
de son ordre du jour. Cependant, le resultat de 
cette discussion prolongee pourrait bien etre ·que 
certaines delegations, y compds la delegation polo
naise, soient accusees de faire volontairement 
trainer le debat en longueur. 

Si la resolution du Comite social etait adoptee, 
la Sous-Commission de la liberte de !'information 
et de la presse ne serait plus un organe subsidiaire 
du Conseil econornique et social, mais une nouvelle 
institution specialisee, venant s'ajouter au grand 
nombre de celles qui existent deja. En outre, 
d'apres cette resolution, le champ d'activite de 
la Sous-Commission serait beaucoup plus vague 
et en meme temps beaucoup plus large que celui 
qui etait envisage a l'origine. A queUes fins la 
delegation . des Etats-Unis patronne-t-elle cette 
resolution, dont elle est en fait !'auteur? Bien que 
Ia d~legation des E tats-Unis ait affirme a plusieurs 
repnses que son premier souci etait de garantir la 
d~ffusion d'informations dignes de foi et d'inter
drre la propagand_e des fausses nouvelles et la 
propagande de guerre, il est clair que le_ veritable 
but de cette delegation est de Creer Un nouvel 
organe charge de se livrer, sur le plan interna
tional, a une p·ropagande dirigee contre certains 
Etats et, en particulier, contre l'URSS et les de
moc,raties populaires. Tous les mensonges pro
pages actuellement par la presse des Etats-Unis et 
du Royaume-Uni seraient ainsi eleves au niveau 
international, et contribueraient sans aucun doute 
a troubler davantage les relations . internationaies. 

. . ~1, n'est pas besoin d'insister sur les responsa
brhtes de la presse, a une epoque ou !'action des 
Etats-Unis et d'un. groupe · de satellites oblige 
l'humanite a faire face ala menace d'une nouvelle 
guerre. La mission de la Sous-Commission est 
clairement definie dans les resolutions 110 (II) 
et 127 (II) de l'Assemblee generate, resolutions 
adoptees malgre la forte opposition manifestee des 
le debut par la delegation des Etats-Unis. La 
presse de ce pays continue a faire fide ces resolu-
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false news and aggressive war propaganda. At 
the preceding meeting, the representative of the 
USSR had quoted several extracts from the New 
York Press to show the nature of the ·information 
presented to the American people; similar exam
ples could be found almost ad infinitum in the :est 
of the United States Press. Nor was the Umted 
States Press the only offender; aggressive-propa
ganda was . disseminated almost daily by large 
sections of the British Press. In that connexion, 
Mr. Katz-Suchy quoted the · misleading headline 

. of an article offensive to the . Government of 
Czechoslovaki~ - appearing in The Daily Herald 
of 24 January 1949. · 

Before speaking gf the freedom of · informa
tion in the Council, tlie · United Kingdom and 
United States representatives would do well to 
a-ive careful attention to the situation of the Pre5s 
in their own countries, the influence exercised by 

. the newspaper cartels, and . the chances of exist
ence of independent organs of information. The 
history of the paper which had begun its career 
as . PM and had ended as · the New Y ark Star 
showed that those chances were rather slight. 

The United Nations Conference on Fre~dom 
of Information had recomh1ended that the Sub~ 
Commission should .. be continued ·on the ·basis 
of the principles enshrined in resolutions 110 (II) 
and 127 (II) of the General Assembly. The 
amendments submitted by the delegation of the 
Soviet Union to the text at present before the 
Council partly restored the original text of reso
lution 39 adopted by that Conference; that was 
why the Polish delegation would support those 
amendments. 

As regards sub-paragraph (ii) of the first sec-
tion of the operative part of the Social Commit-

· tee's text (E/1170), Mr. Katz~Suchy pointed out 
.that freedom of information was not an abstract 
subject to be dealt with by a group of experts: 
on the contrary, it was a living political issue. 
The only reason why the United States and the 
United Kingdom delegations were so vehemently 
opposed to the selection of members of the Sub- · 
Commission on a basis of equitable geographical · 
distribution was that they wished that body to 
serve as an international agency for the dissemi-

. - nation of war propaganda and distorted informa
tion. The experts of whom that Sub-~ommission 
would be composed would not. be experts on 
·freedomof information but on ways and means 
to direct information along the dangerous chan
nels now being. used by the Governments of the 
United Kingdom and United States. 

. ·Far all those reaspns, the delegation of Poland . 
would oppose the resolution recommended by the 
Social Committee unless the USSR amendments 
were adopted: 

MR. LEBEAU . (Belgium) stated that his delega
tion would vote in favour of the draft resolu
tion recommended by the Social Committee and 
for the ·United Kingdom amendment (E/1184) . 
although it was not thoroughly convinced of the 
usefulness of the former. · 

However, Mr. Lebeau wished to make· a reser
vation regarding the _expenses which · would 
inevitably arise from _the implementation of · that 

tions en publiant de fausses ·nouvelles et· en se 
-livrant a une propagande de guerre agressive. A 
Ia precedente seance, le representant de l'URSS 
a cite plusieurs extraits de la presse new~yorkaise 
afin de montier quelle est la nature des mforrr:ta
tions offertes au peupl~ americain. On peut 
trouver pratiquement une infinite d'exemples 
semblables dans le -reste de 1~ - presse des Etats
Unk D'ailleurs elle n'est pas !a seule qui viole 
ces resolutions.' La propagande d'agression . est 
diffusee presque chaque jour par une grande 
partie· d~ ·la press·e britannique: A .c,e prol?os, 
M. Katz-Suchy cite le titre fallac1eux d un article 
injurieux dirige contre le Gouverne~ent de la 
Tchecoslovaquie, paru dans The Dazly Herald 
du 24 janvier 1949. 

Avant de parler de la liberte de l'information. 
au sein du Conseil, les repre.sentants .d~ Royaum~
Uni et des Etats-Unis devra1ent cons1derer attentl
vement !a situation de la presse .dans leur propre 
pays }'influence qui y est exercee par les cartels · 
de p;esse etles possibilit~s d'exis~enc~ q~e peuve~t 
y avoir des o.rganes d'1~format10n a~dependa.~ts. 
L'histoire du JOUrnal qm a .co,mmenc~ s.a carnere 
sous le titre de PM et qm 1 a termmee s.ol:l~ !e 
nom de New Y ark Star montre que ces posstbdttes 
sont plutot limitees. 

· La Conference des Nations Unies sur la liberte 
de !'information a recommande que la Sous-Com
mission poursuive ses travaux.conf?rmement aux 
principes contenus dans les resolutwns 110 (II) 
et 127 (II) de l'Assemblee generate., L~ amen~~..: 
ments soumis par la delegati?n de 1 Un.wn. sov~e
tique au texte qui est pr~p?se au Con~e1l re~ablis
sent en partie le texte o:r:tgmal de,la resolutw~ 39 
adoptee par ·cette Conference. C est pourquot la 
delegation polonaise soutiendra ces amendements. 

En ce qui co~~erne l'alinea, ii) ,de la premi~r~ 
partie du disposttif du texte red1ge.par le Comtte 
social (E/1170), M. I):.atz-Suchy fa1t observer q?e 
la liberte de !'information n'est _pas un sujet 
abstrait qui puisse etre traite par un grou~e 
d'experts; c'est au contrair~ une question de J:'Oh
tiqtie vivante. La seule r311son pour laquelle le~ .. 
delegations des Etats-Ums-et .dl! Royaume-:U~t 
se sont opposees avec tant de vehemence au chotx . 
des membres de la Sous-Commission sur la ba:se 
d'une repartition geographi~ue e9-l!i~able est ~u'ils . 
desirent que cet organe s01t u~1hse com~@ un~ 
institution internationale chargee de se hvrer a 
une pr6pagande de guerre et de diffuser des in-: 
formations deformees. Les experts dont la Sous
Commission serait composee . seraient des · specia
listes, non pas de la liberte de !'information, ~ais 
plutot de la maniere de faire ,suivre. a l'inform~
tion les voies dangereuses qu empl01ent actuelle
ment les Gouvernements du Royaume-Uni et des · 
Etats-Unis. 

Pour taus ces motifs, la delegation polonaise 
s'opposera a la resolution recommandee par le -
Comite social, a mains que les amendements de 
l'URSS ne soient adoptes. 

M. LEBEAu (Belgique) declare que sa delega
tion votera pour le projet de resolution rec()m
mande par le Comite social et pour l'amendement 
du Royaunie-Uni (E/1184), bien · qu'il ne' soit 
pas absolument convaincu de l'utilite de ce projet. 

. Cependant, M. Lebeau desire faire une reserve 
quant aux depenses qu'entrainera. inevitablement 
la mise a execution de cette resolution. Il .. se· re..: 
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' 
resolution. He reserved his delegation's right to 
raise that question again during the second part 
,)£ the third session of the General Assembly. 
· The PRESIDENT put to the vote the first USSR 

·amendment (E/1183) consisting in the deletion 
of the first two paragraphs of the draft resolu
tion recommended by the Social Committee 
(E/1170). 

The amendment was rejected by 15 votes to 3. 

Mr. TsARAPKIN (Union of Soviet Socialist Re
publics) stated that the text of the first paragraph 
of the second USSR amendment which. followed 
the word "Resolves" ( E/ 1183) should be changed 
in the following manner: the word "steps" should 
be replaced by "measures" ; the word "promo
tion" should be replaced by "dissemination"; and 
the word "and" between "fascist" and "other 
propaganda" should be repl~ced by "or any". 

The Pu.ESIDENT put to the vote the second 
USSR amendment as amended, consisting in the 
insertion of two new paragraphs after the word 
"Resolves". 

At the request of Mr. Tsarapkin (Union of 
Soviet Socialist Republics), a vote was taken by 
roll-call, as follows: 

· I~ fa;; our: Byelorussian Soviet Socialist Re
public, Poland, U1;1ion of Soviet Socialist 
~epublics. 

Against: Australia, Belgium, Brazil, Chile, 
Denmark, France, New Zealand, Peru, Turkey, 
United Kingdom, United States of America. 

Abstaining: China, India, Lebanon, Venezuela. 

The amendment was 1·ejected by 11 votes to 3, 
with 4 abstentions. 

The PRESIDENT then put to the vote the pre
amble to the draft resolution recommended by 
the SoCial Committee. 

The preamble was adopted by 13 votes to 3. 

The PRESIDENT put to the vote sub-paragraph 
( i) of the first section of the operative part of 
the draft resolution recommended by the Social 

· Committee. 

serve le droit de soulever de nouveau cette question 
au . cours de la seconde partie de la troisieme 
session de 1' Assembh~e general e. 

Le PRESIDENT met aux voix le premier amende
ment' de l'URSS ( E/ 1183), tendant a supprimer 
les premier et deuxieme paragraphes du .pro jet de 
resolution du Comite social (E/1170). 

Par 15 ·voix contre 3, l'amendement est rejete. 

M. TSARAPKINE (Union des Republiques socia
listes sovietiques) declare que le texte anglais du 
premier paragraphe du deuxieme amendement de 
l'URSS (E/1183) doit etre modifie comme suit: 
le mot steps doit etre remplace par measures, le 
mot promotion par dissemination, et le mot and, 
entre fascist et other propaganda, doit etre 
remplace par or any. 

Le PRESIDENT met aux voix le deuxieme 
aniendement sovietique, tel qu'il a ete amende, 
tendant a inserer deux nouveaux paragraphes 
apres le mot Decide. 

A la demande de M. Tsarapkine (Union des 
Republiques socialistes sovietiques), il est procede 
au vote par appel nominal. 

Votent pour: Republique socialiste sovietique 
de Bielorussie, Pologne, Union des Republiques 
socialistes sovietiques. 

Votent contre: Australie, Belgique, Bresil, Chili, 
Danemark, France, N ouvelle-Zelande, Perou, 
Turquie, Royaume-Uni, Etats-Dnis d'Amerique. 

S' abstiennent: Chine, Inde, Liban, Venezuela. 

Par 11 voix contre 3, avec 4 abstentions, 
l'amendement est rejete. 

Le PRESIDENT met alors aux voix le conside
rant du projet de resolution du Comite social. 

Par 13 voix contre 3, le considerant est adopte. 

Le PRESIDENT met aux voix l'alinea i) de la 
premiere partie du dispositif du proj et de resolu
tion du Comite social. 

Sub-paragmph (i) was adopted by 14 votes Par 14 voix contre zero, avec 3 abstentions, 
with 3 abstentions. l'alinea i) est adopte. 

The PRESIDENT put to the vote the third USSR 
.amendment (E/1183) consisting in the substitu
tion of a new text for sub-paragraph (ii). 

At the request of Mr. Tsarapkin (Union of 
Soviet Socialist Republics), a vote was taken by 
roll-call as follows: 

In favour: Byelorussian Soviet Socialist Re
public, Poland, Union of ·Soviet Socialist 
Republics. 

Against: Australia, Belgium, Brazil, Chile, 
China, Denmark, France, Lebanon, New Zea
land,. Peru, Turkey, United Kingdom, United 
States of America. 

Abstaining: India, Venezuela. 

The amendment was rejected by 13 votes to 
3, with 2 abstentions. 

The PRESIDENT then put to the vote succ-es
sively sub-paragraphs (ii), (iii) and (iv) of the 
first section of the operative part of the draft 
resolution recommended by the Social Com-

·mittee. 

Le PRESIDENT met aux voix le troisieme 
amendement de l'URSS (E/1183) tendant a subs
tit_uer un nouveau texte a l'alinea ii). 

A la demande de M. Tsarapkine (Union des 
Republiques socialistes sovietiques), il est procede 
au vote par appel nominal. 

Votent pour: Republique sociali~te sovietique 
de Bielorussie, Pologne, Union des Republiques 
socialistes sovietiques. 

Votent contre: Australie, Belgique, Bresil, 
Chili, Chine, Danemark, France, Liban, Nouvelle
Zelande, Perou, Turquie, Royaume-Uni, Etats
Unis d'Amerique. 

S' abstiennent: In de, Venezuela. 

Par 13 voix contre 3, avec 2 abstentions, 
l'amendement est rejete. 

Le PRESIDENT met alors aux voix successive
ment les alineas ii), iii) et iv). de Ia premiere 
partie du dispositif du projet de resolution du 
Comite social. , 
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Paragraph (ii) was adopted by 14 votes to 3, 
with 1 abstention. · 

Paragraph (iii) was adopted by 16 ·votes with 
2 abstentions. 

Paragraph (iv) was adopted by 15 votes to 3. 

The PRESIDENT put to the vote the proposal con
tained in the note by the Secretariat (E/1182), 
consisting in the addition of a new sentence to 
sub-paragraph (iv). 

The proposal was adopted by 15 votes with 3 
. abstentions. 

The PRESIDENT put to the vote the fourth USSR 
amendment that sub-paragraph (i) of the second 
section of the operative part ("Requests to the 
Se_cretary-General") should be deleted. 

. · The proposal was rejected by 13 votes to 3, 
·u.tith 1 abstention. 

The PRESIDENT put to the vote sub-paragraph 
( i) of the second section of the operative part of 
the Social Committee's draft resolution. 

Sub-paragmph (i) was adopted by 15 votes to 3. 

The PRESIDENT put to the vote sub-paragraph 
(ii) of the second section of the operative part 
of the Social Committee's draft resolution. 

Sub-paragraph (ii) was adopted by 15 votes · 
to 2, with 1 abstentio1~. 

Mr. MACKENZIE (UniteaKingdom) wished to 
explain the purpose of his delegation's proposed 
amendment to sub-paragraph (iii) (E/1184). 
The Council'_s resolution 175 (VII) of 28 August 
contained two provisions involving budgetary 
considerations, the first for normal circumstances 
and the second for cases of exceptional urgency. 

If the word "immediately" were to be re
tained the matter would be placed into the cate
gory of cases of exceptional urgency. The United 
Kingdom delegation did not think that neces
sary. 

At the request of Mr. SANTA CRuz (Chile), 
Mr. ComAN (Secretariat) stated that at its sev
enth session the Council had adopted a resolu
tion 175 (VII) dealing with expenses arising 
from new programmes adopted by the Council. 
If the Council wished to recommend the alloca
tion of funds to a particular project before the 
session of the General Assembly, or after the 
General Assembly had met but during the cur
rent financial year, a specific recommendation to 
that effect had to be included in the resolution 
approving. such a project. In the opinion of the 

· Secretariat, the deletion of the word "immedi
ately" . would mean that no expenditure beyond 
the normal budgetary provision could be made 
until funds had been appropriated by the Gen
eral Assembly at its next regular session. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) said he would be 
regretfully obliged to vote against the United 
Kingdom am_endment. 

The PREsiDENT put · the United Kingdom 
. amendment that the word "immediately" should 
be deleted from sub-paragraph (iii) of the sec
ond section .of the operative part of the draft reso
lution. 

The amendment was adopted by 9 votes to 5, 
with 4 abstentions. 

Par 14 voix contre 3, avec une gbstention, 
l' alinea ii) est ado pte . . 
· Par 16 voix contre zero, avec 2 abstentions, 

l' aline a iii) est ado pte. 

Par 15 voix contre 3, l'alinea iv) est adopte. 

Le PRESIDENT met aux voix la proposition 
contenue dans la note du Secretariat (E/1182), 
tendant a ajouter une nouvelle phrase a l'alin~ ~v). 

Par 15 voix contre zero, avec 3 abstentions, la · 
proposition est adoptee . 

Le PRESIDENT met aux voix le . quatrieme 
amendement de l'URSS visant a supprimer 
l'alinea i) de la deuxieme· partie du dispositif 
( "Prie le Secretaire general"). 

Par 13 voix contre 3, avec une abstent~on, 
l' amendement est rejete. 

Le PRESIDENT met aux voix l'alinea i) de la 
deuxieme partie du dispositif du projet de ·reso
lution du Comite social. 

Par 15 vo_ix contre 3, l'alinea i) est adopte. 

Le PRESIDENT met aux voix l'aline'a ii) de la 
deuxieme p<).rtie du dispositif du projet de reso- . 
lution du Corrtite social. 

Par 15 voix contre 2, avec une abstention, 
l'alinea ii) est adopte .. 

M. MACKENZIE (Royaume~Uni) desire expli
quer pourquoi sa delegation a propose d'apporter 
un amendement (E/1184) a l'alinea iii). La reso
lution 175 (VII) du Conseil, en date du 28 aout, 
contenait deux dispositions impliquant des consi
derations budgetaires, la premiere pour des cir
constances normales et la seconde pour des cas 
d'urgence exceptionnelle. 

En maintenant le mot "immediatement", on 
classerait cette question dans la categorie des cas 
d'urgence exceptionnelle. La delegation du 
Royaume-Uni estime que cela n'est pas necessaire. 

A la demande de M. SANTA CRuz (Chili), 
M. ComAN (Secretariat) declare que le Conseil 
a adopte, a sa septieme session, la resolution 175 
(VII) concernant les depenses resultant des nou
veaux programmes adoptes par le Conseil. Si, 
avant la session de 1' Assemblee generale ou a pres 
Ia reunion de l'Assemblee, mais pendant la duree 
de l'exercice financier en cours, le Conseil desire 
recommander !'affectation d'un credit a un projet 
particulier, une recommandation specifique a cet . 
effet doit etre incluse dans la resolution approu
vant ce projet. De !'avis du Secretariat, la sup
pression du . mot "immediatement" signifierait 
qu'aucune depense en dehors de celles que pre
voient les dispositions budgetaires normales ne 
pourrait etre faite jusqu'a ce que 1' Assemblee 
generale affecte des fonds a cet effet au cours 
de sa prochaine session ordinaire. 

M. SANTA CRuz (Chili) regrette d'etre oblige 
de voter contre l'amendement du Royaume-Uni. 

Le PRESIDENT met aux voix l'amendement du 
Royaume-Uni tendant a supprimer le mot "imm~
diatement" qui figure a l'alinea iii) de la deuxieme 
partie du dispositif du projet de resolution. 

Par 9 voix contre 5, avec 4 abstentions, 
l'amendement est adopte. 
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The PRESIDENT put sub-paragrapli_ (iii) as_ 
amended to the vote. 

Sub-paragraph (iii) was adopted by 15 votes 
with 3 abstentions. 

There •was no objection to the fifth USSR 
amendment ( E/1183) which affected merely the 
_Russian text of item ( 10) of sub-paragraph (a). 

Mr. TsARAPKIN (Union- of Soviet Socialist
Republics) -confirmed that the representative of 
the United Kingdom was correct in assuming that 
the change in the wording of the Russian text 
still preserved the Russian equivalent of the 
word "and" which in the English text appeared 
before the words _"to assist them". 

Mr. 0RDONNEAU (France) asked that the 
French text of item (10) of sub-paragraph .(a) 
be corrected by the insertion of the words ainsi 
q1-t' between etranger and a l' aider, so as to ensure 
a proper translation of the passage in question. 

The PRESIDENT indicated that that would be 
done. 

He then put to a vote the draft resolution as 
a whole submitted by the Social Committee as 
amended during the preceding votes. 

The resQlution was adopted by 15 votes to 3. 

Mr. TsARAPKIN (Union of Soviet Socialist 
Republics) stated that since the resolution had 
been voted on as a whole, he had been obliged to 
vote against it, since his delegation's, amendment 
had not been accepted and that there were a _ 
number of other points which were not accept
able to him. Had all the various parts of the 
resolution been voted upon separately, he would 
have voted in favour of items 8 and 10 of 
sub-paragraph (a) of the third section of the 
operative part. 

Mr. SKOROBOGATY (Byelorussian Soviet Social
- ist R~public) associated himself with the re

marks of the USSR representative. 
- The meeting -rose -at 1.20 p.m. 

TWO HUNDRED AND FIFTIETH 
MEETING 

Held at Lake Sztccess, New York, 
on ·Thursday, 24 February 1949, at 2.30 p.m. 

President: Mr. J~mes· THCiRN (New Zealand). 

-52. Continuation of the discussion on 
the worid economic Situation, ("Maa 
jor Economic Changes in 194W', 
"Review of International Commodity 
Problems, 1948", E/1111, E/ 
1111/ Add. I, E/1084 and E/1180) 

Mr. TsARAPKIN (Union of Soviet Socialist 
Republics) stated that the report of the Depart
ment of Economic Affairs contained certain 
information worth noting. The USSR delegation 
considered that the following facts should be 
pointed out. 

The statistical grouping of countries was in
correct and did not take into account the various 
development stages of national economies. The 
report did not, therefore, give an exact picture 
of the world economic situation. Information 

Le PRESIDENT met aux voix l'alinea iii1 ainsi 
amende. 

Par 15 voix cont1·e zero, avec 3- abstentions, 
l' alinea iii) est ado pte. 

Le c~nquieme amendement de l'URSS (E/ 
1183), qui n' affecte que le texte russe du point 10 
de l'alinea a), ne souleve aucune objection. 

M. TSARAPKINE (Union des Republiques socia
listes sovietiques) declare que la modification du 
texte russe. maintient !'equivalent du mot and qui, 
dans le texte anglais, precede les mots to assist 
them. 

M. ORDoNNEAU (France) demande que le texte 
du point 10 de l'alinea a) soi.t corrige par !'inser
tion des mots "ainsi qu' " entre les mots 
"etranger" et ·"a I' aider", afin d'assurer une 

-traduction correcte du passage en question. 

Le PRESIDENT declare qu'il en sera fait ainsi. 

II met alors aux voix !'ensemble du projet de 
resolution soumis ·par le Comite social, ainsi qu'il 
a ete amende au cours des votes precedents. 

Par 15 voix contre 3, Ia resolution est adoptee. 
M. TsARAPKINE (Union des Republiques socia- · 

listes sovietiques) declare que, puisque le projet 
de resolution a . ete mis aux voix. dans son en
semble, il a ete oblige de se prononcer contre ce 
projet. En effet, les amendements proposes par 
sa delegation n'ont pas ete adoptes, et il ne pouvait 
accepter un certain nombre d'autres points. Si 
les differentes parties de la resolution avaient ete 
mises aux voix separement, i1 aurait vote en 
faveur des points 8 et 10 de l'alinea a) de la troi
sieme partie du dispositif. 

M. SKbRoBoGATY (Republique socialiste sovie
tique de Bielorussie) s'associe aux remarques 
faites par le representant de l'URSS. 

La seance est levee a 13 h. 20. 

DEUX-CENT-CINQUANTIEME SEANCE 

Tenue a Lake Success, New-York, 
le jeudi 24 jevrier 1949, a 14 h. 30. 

President: M. James THORN '( N ouvelle-Zelande) . 

52. Suite de Ia discussion sur Ia situation 
economique mondiale ( "Les change· 
ments principaux dans le domaine 

· economique en 1948", "Rapport 
sur les prohlemes internationaux 
relatifs arix produits de base, 1948'', 
E/1111, E/1111/ Add.1, E/1084 
et E/1180) 

M. TsARAPKINE (Union,des Republiques s_ocia
listes sovietiques) declare que le rapport du 
Departement des questions economiques contient 
un certain nombre de renseignements qui meritent 
de retenir !'attention. La delegation de l'URSS 
estime qu'il convient d'insister sur les considera
tions suivantes. 

Les groupements statistiques de pays sont in
corrects et ne tiennent pas compte des differents 
degres de developpement des economies nationales. 
Par consequent, le rapport ne fournit pas un 
tableau exact d_e la situation economique mondiale. 
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